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概述：什麼是詮釋學？

1 「詮釋學」中「詮釋」的詞源學意義──翻譯和解釋
－詮釋學（德文Hermeneutik，英文Hermeneutic，中文亦譯為解釋學或釋義學）一詞，來源於古希臘文赫默斯(Hermes)一詞。

－赫默斯本是希臘神話中諸神的一位信使的名字。他的任務是來往於奧林匹亞山上的諸神與人世間的凡夫俗子之間，迅速給人們傳遞諸神的消息和指示。

∵諸神的語言與人間的語言不同，∴他的傳達就不是單純的報導或簡單的重複，而是需要翻譯(translation)和解釋(explaination)：

／翻譯－把人們不熟悉的諸神的語語轉成人們自己的語言。

＼解釋－對諸神的晦澀不明的指令進行疏解。

→從詞源學來說，詮釋(德文hermeneus、英文interpretation)可說是具有翻譯和理解的雙重意義。

→詮釋學的原義，可說是有關翻譯與解釋的學科。
2 理解和解釋及兩者的關係
－依伽達默(Gadamer)所說，赫默斯要做到翻譯和解釋，他必須首先要理解諸神的語言和指示。∴理解(understanding)是翻譯和解釋的前提。

→詮釋學進一步可說是一門關於理解、翻譯和解釋的學科。∵翻譯實際上就是解釋，∴詮釋學可簡單說成是關於理解和解釋的學科。
－注意：理解與解釋的關係，並不總是理解是解釋的基礎，理解在解釋之前；這種看法只是詮釋學史上的早期的看法。

近代，自施萊爾馬赫（Schleiermacher）推翻了這種看法，∵理解本身就是解釋，理解必須通過解釋才能實現，∵兩者是一回事。
3 詮釋學與實踐和應用
－詮釋學一詞（德文Hermeneutik，英文Hermeneutic）的詞尾（德文ik，英文ic）與一般所謂學（德文logie，英文logy）不同，並非理論（德文theorie，英文theory），而是實踐與方法，∴嚴格來說，應是一技藝學（德文Kunst，英文art）。

－另外，赫默斯還有另一意思：他是傳達諸神的旨意的，而這種旨意人們是必須絕對服從的。∴詮釋學可說有一應用(application)的意義。i.e.把普遍的原則運用於詮釋者當前具體情況。
但這種應用與一般日常生活或科學所說的應用不同。∵後二者是先理解後應用；但詮釋學所說的應用乃是理解本身必具的成分。
→綜上所述，詮釋學傳統從詞源上說至少包含三要素，即理解、解釋（包含翻譯）和應用的統一。所謂統一，就是說它們三者互不分離。
4 詮釋學學科與詮釋學哲學

－我們須區分開詮釋學學科與詮釋學哲學。
／詮釋學學科：

－詮釋學作為一門理解和解釋的學問，具有漫長的歷史，不僅古代就有了神學詮釋學和法學詮釋學，而現代也有，e.g.文學詮釋學、歷史詮釋學、藝術詮釋學等。
＼詮釋學哲學：

－詮釋學作為一種哲學，則可說初步形成於十八至十九世紀之交的施萊爾馬赫，但其可說只是一種哲學方法論，而且並未形成一哲學思潮或學派。

成為哲學思潮或學派，可說是二十世紀中葉以後的事，這是隨著狄爾泰(Dilthey)、海德格(Heidegger)、伽達瑪等人的繼承與闡發，積極開出有內容意義的哲學系統而出現。

